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Előfizetési árak : 

Egész évre - - – 12 kor. Negyed évre- - – 3 kor. 
Fél évre- - 6 Egyes szám ára - – 24 tin 

yttőr soronként 2 kor. 

Laptulajdonos és felelős szerkesztő: Ifj. Szántó Károly. 
Kiadóhivatal: Szászvárosi Könyvnyomda R.-t. 

Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez, 

Kéziratok nem adatnak viss: 
Hirdetések árszabály szerint, többszöri hirdetésnél árkedvezmény. 

Felhivás 
a szoviáldemokrata-pánrt tagjnihoz. 
Elvtársak! 

A jelenlegi politikai átalakulások szük- 

ségessé teszik, hogy a helybeli nem- 
zetközi szociáldemokrata-párt a helyi 
viszonyok megösmertetése és a sajtó 
alapján való összmüködése, haladá- 
sának elősegitése céljából magyar és 
román nyelvü lapokat inditson. Azon- 
ban érintkezésbe lépvén ifj. Szántó 
Károly a ,Szászváros és Vidéke" lap- 
tulajdonos és felelős szerkesztőjével, 
sikerült lapját érdekeink nyilvánitása 
céljából megnyernünk, a románajku elv- 
társak részéről pedig egy uj lap indi- 
tása áll küszöbön, s igy e lapok össz- 
hangban szószólói lesznek szociális 
ügyeinknek. 

E lapoknak munkatársaiként több 
elvtárs lett megbizva, akik előrelátható- 
lag azon igyekeznek, hogy az elvárt 
értelemben szociális érzelmüket nyil- 
vánitsák. 

Tehát fölhivjuk az elvtársakat, hogy 
anyanyelv alapján támogassák e lapokat, 
amelyek hathatós eszközei lesznek el- 
veink terjesztésének. 
Kiss Józset, Hercza János, 
p. bizalmiférfi. elnök. 

Magyar népköztársaság. 
A szabadságnak, egyenlőségnek, test- 

vériségnek és a demokratikus haladás- 
nak legidealisabb államformája nálunk 
is testet öltött. A vértelen forradalom 
rövid idő alatt elvégezte munkáját s a 
népek óhaja, vágya, a szabadság, egyen- 
lőség és testvériség eszméje a majd- 
nem öt éven át tartó világháboru vér- 
zivatarában diadalra jutott. A 70 év 
előtti szabadságharcok eszméi meg- 
valósultak. A király lemondott, a ma- 
gyar nemzeti tanács és kormánya át- 
véve a hatalmat, teljesitette a népek 
óhaját: a magyar királyság megszünt, 
s helyébe a demokratikus magyar nép- 
köztársaság lépett. 

A magyar népköztársaság kormá- 

nyára a fegyverszüneti tárgyalások meg- 
kezdésétől az általános békekötésig 

óriási feladat és munka vár. Az állami 
átalakulással járó ezernyi teendők kö- 

zött elsősorban a belső rend, közbiz- 

tonság és nyugalom fentartása és biz- 

tositása az, ami minden egyes polgár-l 

nak is a legszorosabban vett érdeke. 
A kormány első perctől kezdve min- 
dent elkövetett s elkövet, hogy a béke- 
kötésig – mikor is a népek zöldaszta- 
lánál országok, népek sorsa, jövője és 
földrajzi határai felett dönteni fognak 
— az ország belső rendje, a vagyon 
és életbiztonság teljes megóvásával fen- 

tartassék. E nehéz munkájában az ösz- 
szes nemzeti tanácsok, a hatóságok, 
nemzeti őrségek, polgári őrségek támo- 
gatják a kormányt. A szociáldemokrata- 
pártok, a Károlyi, a radikális és 
köztársasági pártok e tekintetben szin- 
tén a legmesszebb menő tevékeny- 
séget fejtenek ki s éppen azért min- 
den polgárnak kötelessége, hogy nem- 
csak a nemzeti tanácsokat, a hatóságo- 
kat, a nemzeti őrségeket, hanem e pár- 
tokat is nemes munkájukban támogas- 
sák. E pártok programmjában benne 
van mindaz, ami a népköztársaság alap- 
ját képezi. : 

A napi sajtó részletesen informálja 
az ország népeit az eseményekről s a 
magyar népköztársaság kormányának 
programjáról. Az általános, titkos, 
egyenlő s nőkre is kiterjedő választói 
jog alapján rövid időn belül össze- 
ülő népparlament nemsokára mind 
megvalósitja azokat a szociális fel- 

adatokat és retormokat, amelyek a nép- 
köztársaság keretei között minden 
polgárnak az emberi jogokat és kö- 

telességeket a legdemokratikusabb ala- 
pon mindenkinek megelégedésére meg- 
szabják. 

Az általános békekonferenciáig azon- 
ban igyekezzünk teljes erőnkkel a pol- 
gári békét, rendet – vallás és nem- 
zeti különbségekre való tekintet nélkül 

— megóvni és megőrizni. A szabad- 
ság, egyenlőség és testvériség elveit 
minden vonalon respektálva és hirdetve 
azon legyünk, hogy a világot átalakitó 

eszmék megvalósulása elé akadályokat 
ne görditsünk s ezáltal fentartsuk azt 

a békés polgári rendet és nyugalmat, 
mely nélkül a szociális és demokrati- 

kus eszmék üres frázisok maradnának. 

Fel tehát munkára, dolgozzék min- 
denki a népköztársaság érdekében kö- 
zös mindnyájunk javára, a szabadság, 
egyenlőség és testvériség szent eszméi- 
nek teljes megvalósulására ! 

Ifj. Szántó Károly. 

Wörös zászló alál 
Irta : Kiss József. 

Ütött az óra és ime ránk virradt az ébre- 
dés hajnala, amikor minden rabszolga nép 
lelkesedve kiáltja : Világszabadság ! 

Ez eszme szószólója Petőfi Sándor volt és 
e kor megvalósitotta. E kor, amelyben 52 havi 

világvérzése öntudatra ébresztette a népet, a 
világ proletárságát. 

Különben is tudtuk, hogy a jövőt csakis 
a szociáldemokratikus elvvel biró proletáriz- 

musság nyerheti meg, mert az általános mü- 
velődés ezt magával hozta. 

Az osztályuralom már-már ingadozott, hi- 

ába érvényesitette igazságtalan törvényeit, 
melyeknek alapján a népbe fojtotta az eddigi 

öntudatra való ébredést. Ki az, aki mond- 

hatja merészen, hogy joggal birt és szabad volt 
eddig a világ népe? Ki az, aki állitja, hogy igaz- 

ságosan és jóhiszemüen intéződött volna a mult 

kormányok ténykedései anép müvelődése érde- 
kében, amikor tudjuk, hogy Magyarországon 

utóbb az Apponyi-féle politika mily ellen- 

szenvet szült a nem magyar ajku nemzeti- 

ségiek között, hogy annyival is érthetetlen 

legyen a megértés közöttünk és jogaiért küzdő 
táborunkat annyival is gyengitse. 

Vajjon mi indithatta a mágnások és kapi- 
tálisták presszionálása alatt álló kormány- 

zatot e cselekedetre ? Nem-e a szociáldemok- 

raikus elv felülkerekedésének félelme? Igen 
is az! 

Bár nemcsak minálunk, hanem az összes el- 

nyomott államokban ez igazságtalan mód érve- 

lődött meg. Ők közös egyetértésben küzdöttek 
ellenünk, proletárok ellen és hogy ezt mi 

észre ne vegyük, nemzetiségi gyülöletet szi- 
tottak közöttünk. 

De már mind hiába, az igazságtalanságnak 

el kellett tünnie és keleten felsugárzott az igaz- 

ság napsugara, amely átmelegitette az egész 

világot és öntudatra ébresztette az alvó nép- 
tömeget. 

Öntudatra ébresztette a népet a fejedelmi 

jogtalan hatalmi vágy, amely halálba kergette 

a népek millióit. 

Ne higyjük testvérek, hogy nemzetiségi 

bosszu vezetett bennünket a halál torkába, 

egymás ellen, nem, hanem csupán a népet 

uralók vágyainak voltunk mártirjai. Hiszen 
mi jól tudjuk, hogy bármily anyanyelvüek, de 

egyaránt szivvel-lélékkel biró testvérek va- 
gyunk, akik eddigi éltünknek jognélküli rabjai 
voltunk. 

De már rabszolgák nem leszünk többé, 

elég volt a vérontás az önzők hatalmáért, dol- 

gozzunk továbbrasaját magunkért, ahogy azéle- 
tünkért való küzdelem kivánja. Félre bennün- 
ket többé nem vezethetnek, a népet uralók 

zsarnok kényszere jogunkat, igazságunkattöbbé 

el nem bitorolhatják és ha éppen megtörténne, 

a népből az igazságra való vágyat többé ki 

nem ölhetik, melynek alapján csak miénk 

lesz a jövő. 
Láthatjuk mi ugyan, hogy a jelen kor 

mennyire érvényre juttatta és juttatja a fel- 

a pénzküldemények és hirdetések a ádóbívatalhoz küldendők.
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szabadult nép igaz eszméjét, amely eszme 
eddig szivünkbe fojtódott, most pedig áthatja 
az egész világot, mert megsokalta a nép a 
rablánc hordását és fuldokló hangon kiáltja: 
elég volt! 

És hogy ez igazságos eszménk végképp 
megvalósuljon, proletár testvérek egyesüljünk, 
sorakozzék minden sziv a vörös zászló alá, 

amely az igazság, szeretet, jog, egyenlőség és 
testvériség jelképét egyaránt képviseli. 

Városi ügyek. 
A képviselőtestület közgyülése. 
Rendes közgyülést tartott e hónap 21-én 

Szászváros város képviselőtestülete dr. Sotir 

Konstantin helyettes polgármester elnöklete 
alatt. 

Napirenden a következő fontosabb tárgyak 
voltak : 

A három helybeli Nemzeti Tanács végre- 
hajtó bizottságának előterjesztésére élelmezésli 
bizottságot állitottak fel, ennek feladata a vá- 

ros polgárainak élelmezési ügyeiben a pol- 

gármesterrel együtt intézkedni. Ugyancsak az 
emlitett végrehajtó bizottság előterjesztését 
határozattá emelve Simon Ferenc, Klein 

Ármin dr. és Muntean Aurél dr. képvi- 
selőtestületi tagokból álló bizottságot válasz- 

tottak a városi vagyonkezelés ellenőrzésére. 
Ugyanannak megkeresésére elhatározták, hogy 

a felállitott nemzetőrség költségeit az állam- 
kincstártól leendő megtéritésig a városi pénz- 

tár előlegezze, mivel pedig erre pénze nin- 

csen, folyó számla hitelt nyisson 300.000 K 
erejéig a helybeli pénzintézeteknél. 

Elhatározták a polgárőrség fizetéses alapon 

való szervezését. Kilencven polgárőr megfe- 
lelő altisztekkel, egy főparancsnok és három 

csoportvezető alatt teljesit éjjeli szolgálatot. 
A polgárőrök szolgálatban élveznek 20 K-t, 
a csoportvezetők 40 K napidijat. A szervezés 
ideiglenes időtartamra szól és a költségeket 

az 50 K-nál több állami egyenes adót fize- 

tőkre kivetendő pótadóból fedezik, egyelőre 

pedig a városi pénztárból utalják ki. A pót- 

adó kivetésére külön bizottságot választottak. 

Ezt a forradalmi napirendet stilszerün egé- 

szitette ki a Nemzeti Tanácsok inditványa 
alapján hozott az a határozat, hogy az ugy- 

nevezett fertályfa egység ára a megállapitott 

120 K-ról 70 K-ra mérsékeltetett s ezzel mint- 
egy 60.000 K jövedelem csökkenés áll be a 
városnál. 

A szociáldomokrata-párt gyűlóse. 
F. hó 17-én vasárnap d. u. 3 órakor a 

helybeli nemzetközi szociáldemokrata párt a 

városháza tanácstermében pártgyülést tartott, 

melyen az elhangzott beszédek igazán lekö- 

tötték a párt kötelékébe még nem tartozó 

szép számban megjelent közönség figyelmét is. 

Kiss Józset párt-bizalmitérfi a párt nevé- 
ben román és magyar nyelven üdvözölvén a 
megjelenteket, elnökké B u d o i u Vazult, jegy- 
zővé pedig Olte an Ádámot kéri fel, melyet 
a pártgyülés egyhangulag elfogad. 
Budoiu Vazul megnyitván a gyülést, át- 

adja a szót Her cza János szociáldemokrata 
pártelnöknek, aki román nyelven igazán jó 

szónoki képességgel rámutat a felszabadult 

nép örömujjongására, majd vázolja a mult 

igazságtalanságait, melyet az osztályuralom 

törvényei alkottak a néppel szemben. Többek 

között ezt mondja: „Elmult már az az idő, 
amikor karhatalommal elnémitották a nép 

szenvedésének jaját, elmult már az az idő, 
amikor a nép rabszolga volt és nem szabad, 
bármily nemzetiségü, egyaránt." Majd rámu- 

tat arra, hogy a világ proletárjai nemzetiségi 
különbség nélkül közösen vivták ki az elért 
szabadságot és igy a további küzdelmet is 
testvéri szeretettől áthatva nemzetiségi különb- 
ség nélkül mindenki egy táborba összponto- 
sulva, kell, hogy mindaddig küzdjön, mig 
a megváltó szociáldemokrácia végképp ér- 
vényre nem jut. 
A beszéd fonalát többször lelkes éljenzés 

szakitotta meg, különösen akkor, midőn han- 
goztatta, hogy Erdélyre nézve bárminő poli- 
tikai átalakulat következzék is be, a rablán- 
cot többé nem vesszük fel és ha kell, vér 
árán is közösen megvédjük az elért jog és 
szabadságainkat. 

Ezután Benkő Lajos magyar nyelven 
szólalt tföl, aki ugyancsak Herczával össz- 
hangban igen értelmesen vázolta beszédének 
tartalmát, maájd lelkes éljenzés után Kovács 
Józset magyar nyelven szólalt föl, aki szintén 
igen érdekes hosszabb beszédet mondott, rá- 
mutatván a szellemi és fizikai proletárok együtt- 
müködésének szükségességére, rámutatva arra 
az időre, amikor a szellemi munkások a bukott 
kormány pressziója alatt voltak és ha bár 
érezték az élet nyomorát, nem nyilvánithatták 
azt, mert egzisztenciájuk, jövőjük alapult azon. 
Azonban azon reményének adott kifeje- 

zést, hogy a jelen kor alakulatát figyelembe 
véve, egy táborba tömörülnek a fizikai pro- 
letár-testvérekkel és karöltve dicsőséges uton 
haladnak tovább. * 

Ezután Kiss József kifejezésre juttatja, 
hogy a jelen kritikus helyzetben karöltve, a 
különböző nemzetiségek egymást megértve 
megőrizték a rendet, melyben a helybeli nem- 
zetközi szociáldemokrata-pártnak is nagy ér- 
deme van, ugyszintén hangoztatja a nemzeti- 
ségi ellenszenvek kiküszöbölését, mert egy- 

aránt szenvedő proletár testvérek vagyunk. 
Majd Balomiri György román nyelven 

behatóan ugyancsak az összmüködés szüksé- 
gét véli, nemzetiségi különbség nélkül, mert 
csak igy lesz megkoszoruzva a párt eddigi 
küzdelme. 
Benkő Józset a lefolyt beszédekre reflek- 

tálva lelkes szavakkal fölhivja a jelenlevőket, 
hogy kivétel nélkül csatlakozzanak a szociál- 
demokrata-párthoz, mert csakis a szociál- 
demokrácia halad az igazság utján. 
Máyer János tanár igen megható szavak- 

ban hangoztatja, hogy Hercza János és a többi 

szónokok által elhangzott beszédek oly ma- 

gasztosak, oly üdvös jellegüek voltak, hogy 
nagyjában egyet érez a szociáldemokráciával, 
mig végül: éljen a köztársaság, éljen a szo- 

ciáldemokrácia felkiáltással zárja beszédét, 
melyet általános éljenzés követett. 

Végül Budai Vazul elnök román és ma- 
gyar nyelven egy igen lelkesitő beszéd kisé- 
retében a gyülést bezárja, mely után a Mar- 

sailles eléneklése kiséretében a gyülés teljes 

rendben széjjel oszlott. K- t. 

A négy évszak. 
Mikor a tündérek zajos táncot járnak, 
Mikor az ábrándok mind valóra válnak, 
Akkor van a tavasz. 

Mikor a lombsóhaj melegen beszél, 
Mikor szerelmi dal kedves lelkekben él, 
Akkor van a nyár. 

Mikor a szivet már jégkéreg boritja, 
Vándort a verőtfény álomra szóllitja, 
Akkor van az ősz. 

Mikor az öreg nap lombtalan fára süt, 
Mikor lelked kincse a szépért kihült, 
Akkor van a tél. 

Némaság mezején, szellők sóhajában, 
Ha elbotlasz egy korhadó fejtában, 
Akkor eltett egy év. 

Zsibay Hubert. 

NAPI HIREK. 
— Uji tb. főszolgabirák. A fői 

illyei szolgabítákat tb főszolgabírák 

ki. Előbbi ideiglenesen Algyógyon, 
teljee 

szolgálatot. 

— Halálozás. Bercsényi Sándor szol- 
gabiró, tb. tőszolgabiró f. hó 20-án Kolozs- 
várt, a hová idegbajának gyógyitása végett 
ment, meghalt. Az alig 42 éves főbiró halála 
városszerte mély részvétet keltett. Halálát ki- 
terjedt rokonságán kivül felesége s négy kis 
gyermeke siratja. A szolgabiróság tisztviselői 
kara külön gyászjelentéssel tudatta a szomoru 
hirt. Temetése f. hó 22-én ment végbe Ko- 
lozsvárt. 

– Magyarország uj cime. A kormány 
megállapitotta, hogy az ország hivatalos cime 
a jövőben: Magyarország népköztársaság, a 
a kormány elnevezése pedig: magyar nép- 
köztársaság kormánya lesz. Itt emlitjük meg, 
hogy a helybeli járásbiróság is a köztársa- 

ságra az esküt letette. E szerint a biróságok 
ezentul „a magyar népköztársaság nevében" 

hozzák meg és hirdetik ki itéleteiket és a 
birói esküt a népköztársasághoz és ennek al- 

kotmányához leendő hüségre teszik le. Az 
igazságügyi hatóságok többé nem , királyi"-ak, 

a kir. ügyészség helyébe jön az államügyész- 
ség, főállamügyészség és legfőbb államügyész- 
ség. Ily alapon változtatták meg a birósági 

cimeket, nyomtatványokat és bélyegzőket is. 

— Halálozás. Ifj. B a u m a nn Károly köz- 

ismert bőrkereskedő f. hó 22-én 33 éves ko- 

rában meghalt. Temetése f. hó 24-én d. u. 

fog az evang. egyház szertartása szerint végbe 

menni. - Halála városszerte mély részvétet 
keltett. 

—– Üdvözlő távirat. A helybeli Magyar 
Nemzeti Tanács és a helybeli szociáldemok- 
rata párt a magyar népköztársaság megala- 

kulása alkalmából a következő táviratot küldte 

Budapestre a Nemzeti Tanácsnak: A szász- 

városi Magyar Nemzeti Tanács a szociálde- 

mokrata párttal egyetemben üdvözletét küldi 
az Országos Nemzeti Tanácsnak és az uj 
köztársaságnak. 

— Halálozás. Sulyos csapás érte Eper- 
je ssy István algyógyi főszolgabirót: neje szül. 

Bochkor Gabriella spanyolnátha következ- 
tében Déván f. hó 13-án 36 éves korában 

meghalt. Temetése ugyanott ment végbe nagy 
részvét mellett. 

— Cáfolat. Több napilap a városunkban 
és járásunkban történtekről valótlan hireket 

közölt, amik alkalmasak arra, hogy a köz- 
hangulatot felboritsák. E hiradások között 

volt az is, hogy a helybeli román nemzeti 

tanács a város egész tisztviselői karát el- 
csapta s helyükbe saját embereit állitotta, to- 
vábbá, hogy Kudzsir és Alkenyér lakossága 
felfegyverezve egész Piskiig nyomult előre, 
pusztitva és fosztogatva a vidéket stb. stb. 

Ezeket s más légből kapott koholmányokat 
e helyen is valótlanságoknak jelentjük ki. 

Megyénkben s külöhösen járásunkban s vá- 
rosunkban a polgári lakosság csendes és ren- 
des életét éli. 

– A demarkacionális vonal. Sokan 

abban a téves felfogásban élnek, hogy a de- 
markacionális vonal hóditási területnek a ha- 
tára, a belül eső föld tehát elveszitett ország- 
részt jelent számunkra. Ez teljesen téves. A 

demarkacionális vonal csak megszállási határ- 
vonal, amelyet az ellenség katonai szempont- 
ból lefoglal a maga számára, de ez a béke- 
tárgyalások eredményét legkevésbbé sem érinti 

vagy befolyásolja, 

ternay Sándor és Rettegi Béla maros. 
zte 
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Behivási parancs az öt legfiatalabb 
évfolyamnak. A hadügyminiszter a követ- 

Ba- kező hirdetést bocsátotta ki: Magyarország 
iros. demokratikus függetlenségének, belső rend- 
fezt jének, lakóssága személyének és vagyoni 
jesit biztonságának, valmint általában a törvényes 

rend fenntartása a magyar miniszterelnök 
szol- 5220. Elm. számu körrendeletea lapján katonai 
lozs- szolgálattételre behivatnak, illetve bent tar- 
égett tatnak: 1. Az 1896., 1897., 1898., 1899., és 
alála 1900. születésü évfolyambeli katonailag ki- 
it ki- képzett, volt hadseregbeli (haditengezészeti) 
kis honvéd és népfölkelő egyének, lakóhelyük- 
selői höz legközelebb első gyalog-, huszár- vagy 
noru tüzérpóttesthez vagy kiegészitő parancsnok- 
Ko- ságokhoz, ahol pedig ilyenek nincsenek, a 

katonai állomásparancsnokságokhoz haladék- 
nány talanul bevonulni tartoznak. Kivételt képeznek 
cime , 4a főiskolai hallgatók, továbbá a nemzetőrség 
ig, a , szervezése céljából soronkivül elbocsátott ta- 
nép- nitók, tanárok és közigazgatási tisztviselők, 
meg, akik minőségüket igazolják illetőleg a 28.127. 
írsa- Eln. 1.-á. számu rendelettel elbocsáttattak. 
ágok 2. 1896., 1897., 1898., 1899., 1900. szüle- 
bene tésü évfolyambeli egyének, akik jelenleg a 
és a hadrakelt sereg vagy mögöttes országrész 
kal- bárminő átalakulásánál katonai szolgálatot 
Az teljesitenek, továbbá a fentnevezett évfolyamba 
-ak, nem tartozó tartalékos és népfölkelő tisztek, 
rész- akik önként tovább szolgálni óhajtanak, to- 
rész- vábbi rendelkezésig katonai szolgálatban ma- 
ssági radnak. 3. Azok, akiknek jelenteg érvényes 
t is. fölmentésük van, egyelőre nem kötelesek be- 
köz- vonulni. Ezekre vonatkozólag külön intézke- 
; ko- dem. Budapest, 1918. évi november 12. 
1 u. Bartha Albert s. k. magyar hadügyminiszter. 
égbe — Lesz liszt. E cim alatt mult számunk- 
vétet ban a városi közélelmezési hivatal információja 

alapján azt irtuk, hogy 9 waggon liszt fog a 
igyar napokban Szászvárosra érkezni, amelyből 6 
nok- waggon a köztisztviselők csoportjának, 3 
gala- waggon pedig a város ellátatlanjai számára 
üldte 1 osztatik ki. A tisztviselők csoportjának elnök- 
rász- sége e téves hir helyreigazitására kért fel, 
álde- amennyiben a tisztviselők beszerzési csoportja 
küldi részére csak 1 waggon liszt érkezett. A 6 
az dj Waggon liszt az a mennyiség, amelyet az 

1500 tagból álló csoport 1919. augusztus 
5-ikéig a fejkvóta szerint igényel s amelyet 

per- ép ugy, mint a város többi ellátatlanjai ajköz- 
szül. élelmezési miniszteriumi rendelkezése értel- 
tkez- mében részletekben megfognak kapni. 
ában 
nagy — Hirdetmény. Tudomásvétel és mehez- 

tartás végett közlöm, hogy a B. M. 21081- 
1918. sz. távirati rendeletével mindennemü 

kban szeszes ital árusitását eltiltotta. Ennélfogva 
reket ebéd és vacsora után sem szolgáltatható ki 
köz- a három deci bor vagy sör. Hivatkozott ren- 
özölt delet alapján figyelmeztetem az összes ital- 
nzeli elárusitási engedéllyel biró egyéneket, hogy 
t el- e rendelet ellen vétők italmérési joga bevo- 
4 t0- natik. Szászváros, 1918. november hó 23-án. 
sága Florea Gyula, h. rendőrkapitány. 
lőr A polgárőrség parancsnokai. Lapunk 
stb. más helyén megirtuk, hogy a város képviselő- 

rokat esttlete 90 tagból álló dijazott polgárőrséget 
ki. szervezett. A polgárőrség magyar csoportjá- 

vá nak Brunn Egmont százados, a román cso- 
ren- Dortjának Hercza János és a szász csoport- 

lának Theisz Adolt százados a parancsnoka. 
okan Szolgálatban egyszere 30 polgárőr van és pe- 
1de: dig 10 magyar, 10 román és 10 szász pol- 
2 ha árőrből álló csoportositásból. A polgárőrség 
szág a három nemzeti tanácsból kiküldött intéző- 
s. A bizottság rendelkezése alatt áll s a tagok az 
atár- esküt e bizottság kezeibe tette le. A főparancs- 
ont Nok Florea Gyula h. rendőrkapitány, aki a 
éke: Dolgárőrség ügybeosztását inlézi s szolgálat 
érinti Mljesítését ellenőrzi. Itt jegyezzk meg, hogy 

a 90 tagu polgárőrség kiegészitéseül az ön- 

ként jelentkezőkből egy nagyobb számu őrség 
szerveztetik, amely szükség esetén dijtalanul 
fogja a rendes polgárőrséget támogatni. 

— A posta nem szavatol. A posta és 
távirda igazgatósága a következőket közli : 
Tekintettel arra hogy az ország egyes részi- 
ben, különösen a határszéleken a forgalom 
biztonságát zavarják és veszélyeztetik, fel- 
hivom a figyelmet arra,hogy a fennálló sza- 
bályok értelmében ugy a belföldi, mint a 
külfölddel való forgalomban ajánlott levelek- 
ért, értéklevelekért, értékdobozokért és érték- 
nyilvánitással ellátott vagy el nem látott cso- 
magokért a posta vismayor esetén nem sza- 
vatol. A postai szolgálatban vismayor fogalma 
alá tartoznak a postarablás, zendülés, valamint 
a közrend megbontásával járo egyéb elhárit- 
hatatlan erőszakos cselekmények is. A fegy- 
veres elemek által veszélyeztetett helyekre 
szóló, vagy azokon át való ajánlott levél, 
értéklevél. vagy csomagküldés csak a veszé- 
lyeztetett helyeken bekövetkezett elveszés, il- 
letőleg értékleveleknél és csomagoknál, ezeken 
kivül megsérülés és megcsonkulás esetén a 
posta kártéritést csak abban az esetben ad, 
ha a károsodás a magyar posta alkalmazott- 
jának hütlensége következtében állot be, Arra 
nézve, hogy melyek tekintendők veszélyezte- 
tettnek, a feladó dolga tájékozódni. 

—– Országos vásár - Szászvároson. 
A helybeli decemberi országos vásár – ugy 
a kirakadó, mint az állatvásár - egy napon, 
vagyis december 3-án (kedden) tartatik meg. 
— A szászvárosi járásban ép ugy, mint 

itt helyben is teljes rend uralkodik, amelyért 
az érdem a román nemzeti gárdát illeti, mi- 
vel állandó járőrök küldetnek a falvakra, 

hivatott, hogy a rendet, nyugalmat megőrizze. 
Igy hát aggódalmakra nincs ok, miért is meg- 
nyugtatásul értesitjük erről a közönséget. 
– A helybeli nemzetközi szociálde- 

mokrata-párt bizalmiférfiainak értekezletei 
minden héten 2-szer, szerdán és szombaton este 
8 órakor tartatnak meg a párt helyiségében, 
(Országut Mocza-féle ház, Benkő József ke- 
reskedésével szemben) ahol a napi események 
fölötti határozatok tárgyaltatnak. Ugyanakkor 
lehet a pártba való beiratkozást is eszközölni, 
egyébként beiratkozni lehet Braun M. elv- 
társnál is, aki a párt helyiségében lakik. 

— A magyar hadsereg és nemzetőrség 
külön pótdija. A hadügyminiszter legujabb 
rendeletével szabályozta a magyar hadsereg 
és a nemzetőrség katonáinak járó külön pót- 
dijat, a mely további intézkedésig katona és 
őrvezető részére 6 korona, tizedes részére 7 
korona, a szakaszvezetőé 8 korona, az őr- 
mesteré 10 korona, törzsaltiszté 11 koróna, 
a tiszthelyettes, havidijasjelölt, rangosztályba 
nem sorolt havidijasé, továbbá a XII. rang- 
osztályba tartozó havidtjasé 12 korona és vé- 
gül a XI.-I. rangosztályba sorolt havidija- 
soké 15 korona naponta. Ez a pótdij, ha az 
illető betegség miatt szolgálatképtelen, kór- 
házba kerül, szabadságra megy, vagy fog- 
ságban van, lecsökken 1, 2, 3, illetve napi 
5 koronára. Ugy a hadsereg, mint a nemzet- 
őrség katonái a fönti pótdijon kivül termé- 
szetesen változatlanul megkapják rendes, már 
korábban megszabott illetékeiket. 

—– A terménykészletek fölött csak a 
kormány rendelkezhetik. A közélelmezési- 
miniszter rendeletet intézett a hatóságokhoz, 
melyben közli velük, hogy a terménykészletek 
igénybevétele, felhasználása, szállitása és szét- 
osztásával kapcsolatos mindennemüű ügyben 
kizárólag a népkormány gyakorolja a kor- 
mányzati hatalmat és ennélfogva másnak intéz- 

itt helyben pedig a szervezett polgárőrség 

ek 

kedni nincs joga, mint a közélelmezési minisz- 
ternek és azon hatóságoknak, amelyek erre 
a minisztertől felhatalmazást kapnak. 
— Hitrdetmény. A vasuti biztositó oszta- 

gok szervezésére vonatkozó magyar hadügy- 
miniszter rendelete folytán teszem közhirré, 
hogy Vasuti Nemzetőrség felállitása lett el- 
határozva. Ezt az őrséget kizárólag csak a 
vasuti forgalom biztositására használjuk. Min- 
den katona, aki megérti ennek óriási fon- 
tosságát, sorakozzék zászlónk alá. A vasuti 
nemzetőrség minden katonája napi 25 K-át 
és teljes ellátást kap. Aki pedig Vasuti Nem- 
zetőri szolgálatát becsülettel befejezte szolgá- 
lati idejéhez és érdemeihez mérten földet, 
állami vagy egyéb alkalmazást kap. Erről a 
magyar kormány törvény utján gondoskodik. 
Jelentkezések azonnal eszközlendők a tartózko- 
dási helyhez legközelebb eső katonai (nem pá- 
lyaudvari)állomásparancsnokságoknál A vonat- 
kozó feltételek a városi tanács kiadóhivatalá- 
ban betekinthetők. Szászváros, 1918. nov. hó 
15-én. Polgármester h. Proczinkievicz Szevér, 
h. v. tanácsos. 

a diadalmas forradalom vetse. 
A forradalom döntő éjszakáján, midőn min- 

den egy kockára volt feltéve, ezerével oszto- 
gatták a kaszárnyákban az alant közölt gyö- 
nyörü költeményt, melyet Várnai Zseni, 
Peterdi Andor irónak a felesége irt. E szép 
költeménynek nagy része volt abban, hogy a 
budapesti katonák a forradalom mellé állottak. 
A költeményt itt adjuk: 

Katonafiamnak! 

Én magzatom, szép katonatfiam, 
Szive vérével ir neked anyád. 
Mióta a császár kenyerét eszed, 
Vörösbe fordult itthon a világ. 
Most készülünk a döntő nagy csatára, 
S ti lesztek ellenünk majd a sereg, 
Ha ráuszitanak önnön véreidre : 
Ne lőjj, fiam, mert én is ott leszek. 

Az anyatöldnek most zsendül a méhe, 
Már lesi a munkás szolgahadat, 
Hogy szüz ölébe termő magot hintsen, 
Várja az erőt, mely életet ad. 
Most megmérjük irdatlan nagy erőnket 
S nem ringatnak majd kalászt a szelek; 
A termőföld lesz a mi lázadásunk : 
Ne lőjij, fiam, mert én is ott leszek. 

Fiam, ez öreg reszkető sorokban 
Én sirok, ki méhemben hordtalak, 
Ki eggyé tettem órát, napot, éjet, 
Hogy etesselek, hogy dajkáljalak : 
Hús a húsomból, vér az én véremből, 
Hogy emelhetnél te rám kezet 
Ha én zokogom, sikoltom feléd : 
Ne lőjj, fiam, mert én is ott leszek. 

A Krisztusurik vagy, a mi Messiásunk, 
A reménységünk, mindenünk: az Élet. 
Fiam, te döntöd el most a sorunk, 
A te felzúdult bus rabszolgavéred : 
Boritson el a forradalmi mámor, 
Ha hömpölyög a lázadó sereg 
Mine felkorbácsolt zugó tengerár : 
Ne lőjj, fiam, mert én is ott leszek. 

Most még csak háborog az óceán 
S a kevély hajót már tépi, dobálja, 
Mi lesz, ha majd ős medréből kicsap, 
Ha urrá lesz a tenger akarása : 
Mi lesz, ha minden katonafiú 
Szülőanyjától kap egy levelet, 
Mely lázit, gyujt, vérbeborit : 

Ne lőjj, fiam, mert én is ott leszek. 
Várnai Zseni. 
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—– Elmaradt a közigazgatási bizottság 
ülése. A közigazgatási bizottság f. hó 10-re 
jelzett űlése a jelenlegi viszonyokra és ese- 

ményekre való tekintettel elmaradt. 

—– ,„Antispaniola" legjobb fertötlenitő és 
védőszer a spanyol betegség ellen. Ára 4 K. 
Kapható Demeter Kornél gyógyszerésznél. 

Köszönetnyilvánitás. 
Mindazon ismerősöknek, jóbarátoknak, va-, 

lamint a szállodások, vendéglősök és korcs- 
márosok részvénytársaságának, egyesületének, 
akik forrón szeretett férjem elhalálozása feletti 

mély bánatomat részvétükkel s a temetésen 

való megjelenésükkel enyhiteni szivesek vol- 
tak, ez uton mondok hálás köszönetet. 

Szászváros, 1918. november 22. 
Özv. Mirovitz Ignácné. 

KözGAZDASÁG. 
A leszerelő iparosok segitése. A 

háboru az összes frontokon befejeződött és 

a kisiparosok százezrei jönnek haza a harc- 

térről, hogy a gyilkos fegyvereket a békés 
teremtő munka eszközeivel cseréljék fel. A 

hosszas távollét és üzemszünet, az anyag, 
szerszám és tőkehiány sulyos nehézségek elé 

állítja a hazatérő kisiparosokat, akiknek uj- 
ból előlről kell kezdeniök existenciájuk meg- 

alapozását. Az Országos Iparegyesület amely 

e nemzeti fontosságu kérdésben már 1915. óta 
több izben tett előterjesztést a kormánynak, 

sürgős akciót inditott a leszerelő kisiparosok 

támogatása végett és ez uton is felhivja az 

érdekelteket, akiknek akár pénzbeli segitségre, 

hitelre vagy állami támogatásra szükségük van, 

jelentsék be kérelmeiket irásban vagy élő- 

szóval, személyi adataik közlésével és kérésük 
indokolásával az Órszágos Iparegyesületnél. 

Az élelmiszerek szabad forgalomba- 

hozatala. Az Országos Közélelmezési Hi- 
vatal f. évi 335.000 sz. rendeletével a tehén- 

tejből és juhtejből készült termékeket, az élő! 

és leölt baromti, baromtfihus, zsir, élő vagy 
leölt vad, mindennemü vadhus, méz és méh- 

viasz, baromfitojás, zöldség, főzelék- és gyü- 

mölcsfélék, ideértve diót és dióbelet is, min- 

dennemü konzerv, gyümölcsiz (lekvár), szári- 

tott gyümölcs stb. szállitását szabaddá tette 

a belföldi forgalomban. Az ilyenek szállitá- 

sára tehát a jövőben nem kell igazolványt 

kérni. A külföldre való szállitás most is iga- 

zolványkényszerhez van kötve. 

Megszünt a fémrekvirálás. A had- 
ügyminiszter leiratban tudatta a vármegyei 

alispánokkal, hogy a fémrekvirálást és a be- 

szolgáltatás ellenőrzését beszüntette. Az eddig 
beszolgáltatott fémtárgyak azonban semmi 

körülmények között vissza nem adhatók, ha- 

nem azokat a tüzérségi szertárba kell be-[/ 
szolgáltatni. 

A tetőcserép tájékoztató ára. Az 

Országos központi árvizsgáló bizottság a tető-/ 

cserép tájékoztató árát nov. 12-től kezdődő- 

leg az alábbiak szerint állapitotta meg. a) A 

tömör, jól kiégetett, kézileg gyártott hódfarku 

tetőcserép tájékoztató ára 310 K. b) A tömör, 
jól kiégetett, gépileg gyártott hódfarku tető- 

cserép tájékoztató ára 420 K. c) A jól kiége- ! 
tett hornyolt tetőcserép tájékoztató ára 720 

K. Ez az ár a termelő raktártelepén szekérre 

rakva, 1000 darabonkint értendő. 

Felhivjuk mindazokat, kiknek eladó 
szénája vagy szalmája van, szi- 

veskedjenek Országut 4. szám alatt 

Cimponeriu J. főhadnagy urnál je- 
lentkezni. 120 

A szászvárosi szállodások, vendóglősök 
és korcsmárosok italelárugitági 
rószvénytársasága Szászváros. 

Alólirott részvénytársaság ezuton teszi köz- 
hirré, hogy cégünket a dévai kir. törvényszék 

Cg. 127/2-1918. sz. végzéssel f. év szept. 
7-én bejegyezte s igy a részvénytársaság e 
naptól kezdve megkezdte müködését. 

Igazgatóságunk tagjai: vezérigazgató S ch á- 

rer Dávid, tagok Zerbes Frigyes, Miro- 
vitz Ignác, Táborszky Dávid, aabo 
Sándor, Müller Vilmos, Harsányi Gábor, 
Fried Eszkeles. 
A felügyelő-bizottság tagjai: Stern Manó, 

Mahler Dávid, Róth- József. A társaság 
alaptőkéje: 100.000 K, 500 drb. a 200 K 

névérték részvényben. A társaság időtartama 
év. 

Célja : a szállodások, vendéglősök és korcs- 

márosok iparüzése körébe eső italok beszer- 
zése és elárusitása által a vendéglői ipar 
emelése, az ipar és kereskedelem, valamint 

általában a közvagyonosodás érdekeinek elő- 

mozditása. A társaságot a hatóságok és har- 

madik személyekkel szemben az igazgatóság 
képviseli. A társaság jelenlegi ügyésze dr. 

Moldován Szilviusz helybeli ügyvéd. 
A részvénytársaság üzleti helyisége és iro- 

dája Szászváros, Főtér 2. sz. alatt (a Szász- 

városi Takarékpénztár épületében) van. Sür- 

gönycim: Italrészvény, Szászváros. 

Szászváros, 1918. október 25. 

„Szászuárosi szálladások, uendéglősük 
és korcsmárosok italelárusitási Rószvénytársaság" 
104 5-12 Schárer Dávid, vezérigazgató. 
m m 

RÓMA JENŐ, Szászváros 
fényképészeti műterem (Vásár-utca.) 

Tisztelettel értesitem a n. é. városi és me- 
gyei közönséget, hogy 

fényképészeti műtermembon 
a legjutányosabb árban, a legszebb kivitel- 
ben nemcsak nappal, hanem este is (erre 
szolgáló villanyfénynél) felvételeket eszközlök. 
Kivánatra háznál is teljesitek felvételeket ! 

Vidéki megrendeléseket pontosan és gyorsan 
eszközlök. - Elvállalok mindennemü fénykép- 
nagyitásokat. Raktáramban fényképészeti 
cikkek olcsó árban kaphatók. 

Cégem eddigi jó hirnevére ügyelve arra tö- 
rekszem, hogy t. megrendelőim és vevőim tel- 
jes megelégedését mindenkor kiérdemeljem. 

A n. é. közönség pártfogását kérve, marad- 
tam teljes tisztelettel: 

RÓNA JENŐ, fényképész 
Szászváros ÁVásár-utca) 

Olcsó árak! Felvételek este is! 

64 8- 

Eladó ház. Szászvároson, Hegy- 
utca 8. sz. alatti földszintes ház (4 
szoba, konyha, kamara, pince, istáló, 
kert, csűr stb.) eladó. Értekezhetni 
a tulajdonossal ugyanott. 111 2— 

Eladó ház. Szászvároson, Romosz- 
helyi-ut 30. volt Dáné-féle ház (üz- 
let, korcsma és mészárszéknak ki- 
válóan alkalmas) eladó. Felvilágosi- 
tással szolgál Görög Józset Lozsád. 

röehuleri Felgyes 
Részvénytársaság xx Szászváros. 

Eladunk marosmenti, 
küküllőmenti faj-, asz- 
tali-, pecsenyeborokat, 
továbbá rumot, likőröket, 

különböző édesitett pálinkákat 
nagyban és kicsinyben. 

Szolid árak! :-: Pontos és gyons 
kiszoldálás ! :-: Telefonszám 9. 

A 
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Tisztelettel : 

Schulori Frigyos Rószvénytársaság 
Szászváros. 21-26 

ivdetések jutányos 
lapunk kiadóhivatalában. 

Stern Manó 
as-, fűszen-, fegték- és gyarmatáru 

kereshedész Szászuáros, Piac-tér 12 sz. 

Ajánlok: Fűszereket, 
mindennemü likőrt 

és cognacot, festék- 
és olajárut, továbbá 

épületvasalást és ház- G 
tartási cikkeket min- 
den kivitelben. 721- 
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z ékely János 
saját kikészitésű 

Benkő LajosSne 
uri szabó üzlete 

Iskola-tér. 

Recska Jstván 
cukrász, Vásár-tér. 

hőr- és szőrmekereskedése 
Főtér 2. szám. 

Különlegességek : 
Valódi Alaska róka, ausztráliai 
fekete szőrü Wallabisz stb. 

BURGUS ZSIGMOND 
okleveles patkoló-kovács 

Kasztó-utca 20. 

Ajánlja: 
saját készitményü izletes 
süteményeit, cukorkáit és 

teasüteményeit. 

HIRSCH IGNÁC 
uri és női cipész 
Hegy-utca 3. szám. 

Koncz Lotti 
női divat kalap-üzlet 

Városháza-tér. 

MOJSZE MIKLÓS 
férfi szabó üzlete 

Varga-utca 20. szám. 

Nagy József 
lakatos és villanyszerelő 

Kollegiumi épület. ö
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HEMMEN ANDRÁS 
borbély- és fodrász-terme 

Vásár-tér. 

Zalányi Berta 
női kalap-terme 

Sétatér-utca 1. szám. 
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Rosongarten Hormann 
férfi szabó üzlete. uri szabó üzlete kovács- és kerékgyártómester 

Városháza-tér. Városház-tér. Kovács-utca 3. szám. k 
aa KKK l 

árban-- 
telvétetnek. ! 

GAUGER FRIGYES 
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